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ĪSS PAMATOJUMS

Regulas priekšlikums par enerģijas tirgus integritāti un pārredzamību ir nepieciešams. 

Aptuveni desmit gadus pēc elektrības un gāzes tirgus pakāpeniskas liberalizācijas ir kļuvis 
skaidrs, ka izveidotās enerģijas biržas un daudzie noslēgtie ārpusbiržas līgumi tā arī nav 
ieguvuši imunitāti pret tirgus manipulācijām un ļaunprātīgas iekšējās informācijas 
izmantošanas. Kā citādi skaidrot dažas elektroenerģijas un gāzes kursa svārstības par spīti 
tam, ka starptautiskā enerģijas tirgus dziļumam un likviditātei bija jāuzlabo cenu stabilitāte un 
paredzamība. 

Savulaik Komisija enerģijas tirgus liberalizāciju cildināja kā vajadzīgu pasākumu, kas 
samazinās elektroenerģijas un gāzes cenu patērētājiem. Patiesībā cenas tiecās palielināties un 
„energonabadzība” tagad ir jēdziens, kas saistās ar notikušo liberalizāciju. 

Šis papildiemesls liek rūpēties par pārredzamības un uzraudzības uzlabošanu enerģijas tirgū 
un panākt, lai tiktu izmeklēta jebkāda veida ļaunprātīga tirgus izmantošana un par to tiktu 
saņemts sods. 

Ierosinot noteikt īpašu regulējumu enerģijas tirgum, Komisija atzīst šā tirgus īpašo raksturu, 
un tā piedāvā šim tirgum piemērot noteikumus, kas paredzēti tirgus ļaunprātīgas izmantošanas 
un iekšējās informācijas ļaunprātīgas izmantošanas novēršanai un ko piemēro finanšu tirgum.

Komisija idejas smēlās jo īpaši 2003. gada 28. janvāra Direktīvā 2003/6/EK par iekšējās
informācijas ļaunprātīgu izmantošanu un tirgus manipulācijām (tirgus ļaunprātīgu 
izmantošanu). Tomēr daži noteikumi ir paredzēti šīs direktīvas stiprināšanai un veidoti, 
balsoties uz grozījumiem, ko Komisija gatavojas ierosināt šīs direktīvas pārskatīšanas 
sakarībā. Tas rada sarežģījumus likumdevējām iestādēm, kurām šajā priekšlikumā jāpieņem 
noteikumi, kas pārkāpj spēkā esošo specifisko tiesību aktu robežas. Tas varētu izraisīt 
neskaidrību un konfliktus, ja likumdevējas iestādes pieņemtu Komisijas priekšlikumus 
saistībā ar regulu par enerģētikas tirgu, bet identiskus grozījumus pilnībā vai daļēji noraidītu, 
pārskatot direktīvu par tirgus ļaunprātīgu izmantošanu. Šāds risks, lai gan teorētisks, tomēr 
pastāv. 

Komisijas priekšlikumā ir ierosināts noteikt pienākumus Energoregulatoru sadarbības 
aģentūrai, kura tikko uzsākusi darbību Ļubļanā Slovēnijā. Tāds priekšlikums ir loģisks. 
Tomēr ir jānodrošina šai aģentūrai arī materiālie resursi un personāls šāda jauna uzdevuma 
veikšanai. 

Turklāt, lai nodrošinātu enerģijas vairumtirgus veiksmīgu uzraudzību, ir jāpanāk optimāla 
sadarbība gan starp valsts regulatīvajām iestādēm un Energoregulatoru sadarbības aģentūru, 
gan starp valsts finanšu tirgus regulatīvajām iestādēm un Eiropas Vērtspapīru iestādi (EVI). 

Papildus ir jānodrošina arī tas, lai pārkāpuma gadījumā vainīgie tirgus dalībnieki tiktu sodīti. 
Valsts iestāžu noteiktajām sankcijām ir jābūt atturošām un jāpārsniedz iespējamais pārkāpēju 
ieguvums. 
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Nesenā paziņojumā par nepieciešamību pastiprināt sankciju režīmu finanšu pakalpojumu 
nozarē (COM(2010)716) Komisija konstatē, ka „būtiskas ir atšķirības attiecībā uz 
minimālajām un maksimālajām finansiālajām sankcijām, kas noteiktas valstu tiesību aktos, 
turklāt dažos gadījumos maksimālais naudassods ir tik zems, ka sankcijas, visticamāk, nav 
pietiekami preventīvas.”

Komisija turpina: „Lai garantētu to, ka naudassodam ir pietiekama preventīva ietekme uz 
racionālu tirgus dalībnieku, iespējamība, ka pārkāpums netiks atklāts, jākompensē ar tādu 
naudassodu piemērošanu, kas ir ievērojami lielāki nekā potenciālais ieguvums no attiecīgā 
tiesību normu pārkāpuma finanšu pakalpojumu nozarē. Finanšu nozarē, kur daudzi potenciālie 
pārkāpēji ir pārrobežu finanšu iestādes ar ievērojamu apgrozījumu, sodi dažu tūkstošu euro 
apmērā nevar tikt uzskatīti par pietiekami preventīviem.”

Šādi noteikumi, kas attiecas uz tirgus ļaunprātīgu izmantošanu finanšu nozarē, ir jāpiemēro arī 
enerģijas tirgum.

Referents atbalsta Komisijas regulas priekšlikumu. Tas ir nepieciešams, un tam būtu jāstājas 
spēkā pēc iespējas ātrāk.

GROZĪJUMI

Ekonomikas un monetārā komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Rūpniecības, pētniecības un 
enerģētikas komiteju ziņojumā iekļaut šādus grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Ieteikuma priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Enerģijas vairumtirgos notiek gan 
atvasināto instrumentu tirdzniecība, gan 
preču tirdzniecība. Tāpēc ir svarīgi, lai 
definīcijas attiecībā uz tirgus ļaunprātīgu 
izmantošanu, kas ietver iekšējās 
informācijas ļaunprātīgu izmantošanu un 
tirgus manipulācijas, ir saderīgas atvasināto 
instrumentu un preču tirgos.

(7) Enerģijas vairumtirgos notiek gan 
atvasināto instrumentu tirdzniecība, gan 
preču tirdzniecība. Tāpēc ir svarīgi, lai 
definīcijas attiecībā uz tirgus ļaunprātīgu 
izmantošanu, kas ietver iekšējās 
informācijas ļaunprātīgu izmantošanu un 
tirgus manipulācijas, ir saderīgas atvasināto 
instrumentu un preču tirgos. Tas attiecas 
uz visiem darījumiem, kas veikti regulētā 
tirgū, daudzpusējās tirdzniecības sistēmās, 
ārpus biržas, tieši vai ar starpnieku 
palīdzību.

Or. fr



PA\861222LV.doc PE460.918v01-005/16 PA\861222LV.doc

LV

Pamatojums

Ir svarīgi, lai regulējums tiktu piemērots visiem dalībniekiem un visiem darījumiem vairumā 
ar visu iespējamo instrumentu palīdzību.

Grozījums Nr. 2

Ieteikuma priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Ir nepieciešams sīks iekšējās 
informācijas un tirgus manipulāciju 
definīciju apraksts, lai izskaidrotu specifiku 
attiecībā uz enerģijas vairumtirgiem, kas ir 
dinamiski un mainīgi. Komisija jāpilnvaro 
pieņemt deleģētos aktus atbilstīgi Līguma 
290. pantam attiecībā uz šādiem sīki 
izstrādātiem noteikumiem.

(11) Ir nepieciešams sīks iekšējās 
informācijas un tirgus manipulāciju 
definīciju apraksts, lai izskaidrotu specifiku 
attiecībā uz enerģijas vairumtirgiem, kas ir 
dinamiski un mainīgi. Komisija jāpilnvaro 
pieņemt deleģētos aktus atbilstīgi Līguma 
290. pantam attiecībā uz šādiem sīki 
izstrādātiem noteikumiem. Pirms deleģētā 
akta pieņemšanas Komisijai būtu 
jāuzklausa enerģijas tirgus dalībnieku 
komentāri un jāapspriežas ar atbildīgajām 
iestādēm enerģētikas jomā, kā arī ar 
Eiropas Uzraudzības iestādi (Eiropas 
Vērtspapīru un tirgu iestādi). Eiropas 
Parlaments un Padome ir jāinformē par 
šo apspriežu rezultātiem.

Or. fr

Pamatojums

Deleģēto aktu izstrādei ir jānotiek, veicot nepieciešamo saskaņošanu un ievērojot 
pārredzamību.

Grozījums Nr. 3

Ieteikuma priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Lai nodrošinātu vajadzīgo elastību, 
apkopojot informāciju par darījumiem ar 

(15) Lai nodrošinātu vajadzīgo elastību, 
apkopojot informāciju par darījumiem ar 
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vairumtirdzniecības energoproduktiem, 
Komisija jāpilnvaro pieņemt deleģētos 
aktus atbilstīgi Līguma 290. pantam, 
nosakot piemērotu laiku, formu un saturu 
informācijai, ko sniedz tirgus dalībnieki.
Ziņošanas pienākumam nav jārada 
nevajadzīgas izmaksas tirgus 
dalībniekiem. Tāpēc ar šo regulu nevajag 
paredzēt papildu ziņošanas pienākumus 
personām, kas ziņo par darījumiem saskaņā 
ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
2004. gada 21. aprīļa Direktīvu 
2004/39/EK, kas attiecas uz finanšu 
instrumentu tirgiem1, un darījumu 
reģistriem un kompetentajām iestādēm 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu ../.. par ārpusbiržas 
atvasinājumiem, centrālajiem darījumu 
starpniekiem un darījumu reģistriem.

vairumtirdzniecības energoproduktiem, 
Komisija jāpilnvaro pieņemt deleģētos 
aktus atbilstīgi Līguma 290. pantam, 
nosakot piemērotu laiku, formu un saturu 
informācijai, ko sniedz tirgus dalībnieki. 
Ziņošanas pienākumam nav jārada tirgus 
dalībniekiem izmaksas, no kurām 
iespējams izvairīties. Tāpēc ar šo regulu 
nevajag paredzēt papildu ziņošanas 
pienākumus personām, kas ziņo par 
darījumiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes 2004. gada 21. aprīļa 
Direktīvu 2004/39/EK, kas attiecas uz 
finanšu instrumentu tirgiem1 un darījumu 
reģistriem un kompetentajām iestādēm 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu ../.. par ārpusbiržas 
atvasinājumiem, centrālajiem darījumu 
starpniekiem un darījumu reģistriem.

Or. fr

Pamatojums

Labāk šīs izmaksas saukt par „izmaksām, no kurām iespējams izvairīties” nevis par 
„nevajadzīgām izmaksām”. Jebkurš regulējums rada izmaksas, tomēr tās ir pēc iespējas 
jāsamazina, piemēram, nosakot minimālo slieksni.

Grozījums Nr. 4

Ieteikuma priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Valsts regulatīvajām iestādēm jābūt 
atbildīgām par šīs regulas īstenošanu
dalībvalstīs. Tādēļ tām jābūt vajadzīgajām 
izmeklēšanas pilnvarām, kas ļautu tām 
efektīvi īstenot šo uzdevumu.

(19) Valsts regulatīvajām iestādēm ir 
jāīsteno šī regula dalībvalstīs. Tādēļ tām 
jābūt vajadzīgajām izmeklēšanas 
pilnvarām, kas ļautu tām efektīvi īstenot šo 
uzdevumu.

Or. fr

                                               
1 OV L 145, 30.4.2004., 1.–44. lpp.
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Pamatojums

Ir jārūpējas par to, lai visas valsts iestādes piedalītos ļaunprātīgas izmantošanas apkarošanā.

Grozījums Nr. 5

Ieteikuma priekšlikums
1. pants – 2.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šo regulu piemēro visiem attiecīgo tirgu 
dalībniekiem, neatkarīgi no tā, vai šo 
dalībnieku izcelsmes vieta ir Eiropas 
Savienība vai kāda no trešām valstīm. Šos 
noteikumus piemēro visām pārdošanas un 
pirkšanas operācijām, ražošanai, 
piegādei, transportam un enerģētikas 
produktu piegādei vairumā.

Or. fr

Pamatojums

Ir lietderīgi norādīt, ka regulējums attiecas arī uz ārpuskopienas dalībnieku darbību 
enerģijas tirgū, neskatoties uz tās veidu.

Grozījums Nr. 6

Ieteikuma priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Lai piemērotu pirmo daļu, informācija, ko 
saprātīgs tirgus dalībnieks, iespējams, 
izmantotu kā daļēju pamatu lēmumam 
veikt ar vairumtirdzniecības 
energoproduktiem saistītu darījumu, ir tāda 
informācija, kas varētu ievērojami ietekmēt 
šādu vairumtirdzniecības energoproduktu 
cenas, ja tā tiktu nodota atklātībai. Pie 
šādas informācijas pieder informācija, kas 
attiecas uz elektroenerģijas vai dabasgāzes 
produktu ražošanas, uzglabāšanas, patēriņa 
vai pārvades iekārtu jaudu, kā arī 

Lai piemērotu pirmo daļu, informācija, ko 
saprātīgs tirgus dalībnieks, iespējams, 
izmantotu kā daļēju pamatu lēmumam 
veikt ar vairumtirdzniecības 
energoproduktiem saistītu darījumu, ir tāda 
informācija, kas varētu ievērojami ietekmēt 
šādu vairumtirdzniecības energoproduktu 
cenas, ja tā tiktu nodota atklātībai. Pie 
šādas informācijas pieder informācija, kas 
attiecas uz elektroenerģijas vai dabasgāzes 
produktu ražošanas, uzglabāšanas, patēriņa 
vai pārvades iekārtu jaudu, tostarp jaudas 
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informācija, kas jāpublisko atbilstīgi 
Savienības mēroga vai valstu mēroga 
tiesību normām, tirgus noteikumiem, 
līgumiem vai paražu tiesībām attiecīgajā 
enerģijas vairumtirgū.

samazināšanu pēc avārijām vai 
remontdarbiem, kā arī informācija, kas 
jāpublisko atbilstīgi Savienības mēroga vai 
valstu mēroga tiesību normām, tirgus 
noteikumiem, līgumiem vai paražu 
tiesībām attiecīgajā enerģijas vairumtirgū.

Or. fr

Pamatojums

Jaudas samazināšana var spēcīgi ietekmēt tirgu un tāpēc tā ir potenciāls manipulāciju avots.

Grozījums Nr. 7

Ieteikuma priekšlikums
2. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Piemēram, tirgus manipulācija ir tādas 
elektroenerģijas ražošanas jaudas vai gāzes 
pieejamības, vai pārvades jaudu 
pieejamības norādīšana, kas nav faktiski 
fiziski pieejamā jauda.

Tirgus manipulācija ir tādas 
elektroenerģijas ražošanas jaudas vai gāzes 
pieejamības, vai pārvades jaudu 
pieejamības norādīšana, kas nav faktiski 
fiziski pieejamā jauda, tostarp 
infrastruktūras rezervēšana enerģijas 
transportētājiem, ko operators 
neizmantos.

Or. fr

Pamatojums

Ir svarīgi nevis dot tirgus manipulāciju piemērus, bet manipulācijas skaidri aizliegt, tostarp 
jaudas papildu rezervēšanu.

Grozījums Nr. 8

Ieteikuma priekšlikums
3. pants – 4. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Tirgus dalībnieki pilnībā vai daļēji 
publisko iekšējo informāciju par 

Tirgus dalībnieki pilnībā vai daļēji 
savlaicīgi publisko iekšējo informāciju par 
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uzņēmumu vai iekārtām, kas pieder 
attiecīgajam dalībniekam vai ko tas 
kontrolē, vai par kuru darbības 
jautājumiem atbild dalībnieks. Šāda 
informācija ietver informāciju, kas attiecas 
uz elektroenerģijas vai dabasgāzes 
ražošanas, glabāšanas, patēriņa vai 
pārvades iekārtu jaudu.

uzņēmumu vai iekārtām, kas pieder 
attiecīgajam dalībniekam vai ko tas 
kontrolē, vai par kuru darbības 
jautājumiem atbild dalībnieks. Šāda 
informācija ietver informāciju, kas attiecas 
uz elektroenerģijas vai dabasgāzes 
ražošanas, glabāšanas, patēriņa vai 
pārvades iekārtu jaudu, tostarp jaudas 
samazināšanu pēc avārijām vai 
remontdarbiem.

Or. fr

Pamatojums

Jaudas samazināšana var spēcīgi ietekmēt tirgu un tāpēc tā ir potenciāls manipulāciju avots.

Grozījums Nr. 9

Ieteikuma priekšlikums
3. pants – 4. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

„Uzņēmuma” jēdziens ietver arī 
mātesuzņēmumus, kas definēti Padomes 
1983. gada 13. jūnija Direktīvas 
83/349/EEK par konsolidētajiem 
pārskatiem 1. un 2. pantā1.
______________
1 OV L 193, 18.7.1983., 1. lpp.

Or. fr

Pamatojums

Uzņēmuma jēdziens ir jāskata pēc loģikas, ietverot visas filiāles un būtisku līdzdalību kādā 
uzņēmumā.
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Grozījums Nr. 10

Ieteikuma priekšlikums
5. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Lai ņemtu vērā enerģijas vairumtirgu 
turpmāku attīstību, Komisija pieņem 
deleģētos aktus saskaņā ar 15. pantu un 
ievērojot 16. un 17. panta nosacījumus, 
precizējot 2. panta 1.–5. punktā minētās 
definīcijas.

1. Lai ņemtu vērā enerģijas vairumtirgu 
turpmāku attīstību un nodrošinātu 
saskaņu ar Savienības tiesību aktu 
pārmaiņām finanšu un enerģijas 
pakalpojumu jomā, Komisija pieņem 
deleģētos aktus saskaņā ar 15. pantu un 
ievērojot 16. un 17. panta nosacījumus, 
precizējot 2. panta 1.–5. punktā minētās 
definīcijas.

Or. fr

Pamatojums

Ir jārūpējas par visu tiesību aktu saskaņu.

Grozījums Nr. 11

Ieteikuma priekšlikums
6. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Aģentūra uzrauga tirdzniecības darbību 
ar vairumtirdzniecības energoproduktiem, 
lai atklātu un novērstu tirdzniecību, kuras 
pamatā ir iekšējas informācijas ļaunprātīga 
izmantošana un tirgus manipulācija. Tā 
apkopo datus, lai izvērtētu un uzraudzītu 
enerģijas vairumtirgus, kā paredzēts 
7. pantā.

1. Aģentūra uzrauga tirdzniecības darbību 
ar vairumtirdzniecības energoproduktiem, 
tostarp ārpusbiržas darījumus, kā arī 
līgumus ar lielajiem enerģijas gala 
patērētājiem, lai atklātu un novērstu 
tirdzniecību, kuras pamatā ir iekšējas 
informācijas ļaunprātīga izmantošana un 
tirgus manipulācija. Tā apkopo datus, lai 
izvērtētu un uzraudzītu enerģijas 
vairumtirgus, kā paredzēts 7. pantā.

Or. fr

Pamatojums

Regulatoriem ir nepieciešams globāls tirgus redzējums.



PA\861222LV.doc PE460.918v01-0011/16 PA\861222LV.doc

LV

Grozījums Nr. 12

Ieteikuma priekšlikums
7. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Aģentūrai iesniedz dokumentāciju par 
darījumiem enerģijas vairumtirgū, ieskaitot 
tirdzniecības rīkojumus. Komisija pieņem 
deleģētus aktus saskaņā ar 15. pantu un 
ievērojot 16. un 17. panta nosacījumus, 
nosakot ziņojuma informācijas laiku, 
formu un saturu un vajadzības gadījumā
nosakot slieksni ziņojumiem par 
darījumiem, kā arī precizējot to līgumu 
veidus, attiecībā uz kuriem jāziņo par 
veiktajiem darījumiem.

7. Aģentūrai iesniedz dokumentāciju par 
darījumiem enerģijas vairumtirgū, ieskaitot 
tirdzniecības rīkojumus. Komisija pieņem 
deleģētus aktus saskaņā ar 15. pantu un 
ievērojot 16. un 17. panta nosacījumus, 
nosakot ziņojuma informācijas laiku, 
formu un saturu un nosakot slieksni 
ziņojumiem par darījumiem, kā arī 
precizējot to līgumu veidus, attiecībā uz 
kuriem jāziņo par veiktajiem darījumiem.

Or. fr

Grozījums Nr. 13

Ieteikuma priekšlikums
7. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Nosaka minimālo slieksni, lai no datu 
iesniegšanas pienākuma atbrīvotu tādus 
dalībniekus, kuru darbības apmērs nevar 
ietekmēt enerģijas tirgu.

Or. fr

Pamatojums

Lai ierobežotu izmaksas MVU, ir nepieciešams noteikt minimālo slieksni.
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Grozījums Nr. 14

Ieteikuma priekšlikums
7. pants – 4. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Tirgus dalībnieki sniedz informāciju 
Aģentūrai un valsts regulatīvajām iestādēm 
attiecībā uz elektroenerģijas vai dabasgāzes 
ražošanas, uzglabāšanas, patēriņa vai 
pārvades iekārtu jaudu tirdzniecības 
uzraudzīšanai enerģijas vairumtirgos.

4. Tirgus dalībnieki sniedz informāciju 
Aģentūrai un valsts regulatīvajām iestādēm 
attiecībā uz elektroenerģijas vai dabasgāzes 
ražošanas, uzglabāšanas, patēriņa vai 
pārvades iekārtu jaudu, tostarp jaudas 
samazināšanu pēc avārijām vai 
remontdarbiem, tirdzniecības 
uzraudzīšanai enerģijas vairumtirgos.

Or. fr

Pamatojums

Jaudas samazināšana var spēcīgi ietekmēt tirgu un tāpēc tā ir potenciāls manipulāciju avots.

Grozījums Nr. 15

Ieteikuma priekšlikums
9. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Attiecīgā gadījumā Aģentūra izpilda 
noteikumus, ko paredz Eiropas Parlamenta 
un Padomes 2000. gada 18. decembra 
Regula (EK) Nr. 45/2001 par fizisku 
personu aizsardzību attiecībā uz personas 
datu apstrādi Kopienas iestādēs un 
struktūrās un par šādu datu brīvu apriti.

Aģentūra izpilda noteikumus, ko paredz 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
2000. gada 18. decembra Regula (EK) 
Nr. 45/2001 par fizisku personu 
aizsardzību attiecībā uz personas datu 
apstrādi Kopienas iestādēs un struktūrās un 
par šādu datu brīvu apriti.

Or. fr
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Grozījums Nr. 16

Ieteikuma priekšlikums
10. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Valsts regulatīvās iestādes nodrošina 
3. un 4. pantā noteikto aizliegumu 
piemērošanu.

1. Valsts regulatīvajām iestādēm 
jānodrošina 3. un 4. pantā noteikto 
aizliegumu piemērošana.

Or. fr

Pamatojums

Par visu valsts iestāžu obligātu pienākumu ir jānosaka sadarbība ļaunprātīgas tirgus 
izmantošanas un ļaunprātīgas iekšējās informācijas izmantošanas apkarošanas jomā.

Grozījums Nr. 17

Ieteikuma priekšlikums
10. pants – 1. punkts – 2. daļa - ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Katra dalībvalsts gādā, lai valsts 
regulatīvajām iestādēm būtu izmeklēšanas 
pilnvaras, kas ir nepieciešamas šīs 
funkcijas izpildei. Šīs pilnvaras īsteno 
proporcionālā veidā. Šīs pilnvaras īsteno:

Katra dalībvalsts gādā, lai valsts 
regulatīvajām iestādēm būtu izmeklēšanas 
pilnvaras, kas ir nepieciešamas šīs 
funkcijas izpildei bez kavēšanās.  Šīs 
pilnvaras īsteno proporcionālā veidā. Šīs 
pilnvaras īsteno:

Or. fr

Grozījums Nr. 18

Ieteikuma priekšlikums
10. pants– 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) pieprasīt esošus telefonsarunu ierakstus 
un esošus datu plūsmas ierakstus;

d) pieprasīt telefonsarunu ierakstus un datu 
plūsmas ierakstus, īpaši no jebkādiem 
elektroniskiem datu nesējiem;
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Or. fr

Grozījums Nr. 19

Ieteikuma priekšlikums
12. pants– 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) personām, kas strādā vai ir strādājušas 
valsts regulatīvajās iestādēs;

c) personām, kas strādā vai ir strādājušas 
valsts regulatīvajās iestādēs vai citās valsts 
iestādēs, ar kurām varētu būt notikusi 
saziņa;

Or. fr

Pamatojums

Dienesta noslēpuma ievērošana attiecas uz visām iesaistītajām iestādēm.

Grozījums Nr. 20

Ieteikuma priekšlikums
13. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis izstrādā noteikumus par 
sankcijām, ko piemēro par šīs regulas 
pārkāpumiem, un veic visus vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu to īstenošanu.
Paredzētajām sankcijām ir jābūt 
iedarbīgām, samērīgām un atturošām. Ne 
vēlāk kā līdz […] dalībvalstis informē 
Komisiju par pieņemtajiem noteikumiem 
un nekavējoties ziņo par visiem 
turpmākajiem tajos izdarītajiem 
grozījumiem.

Dalībvalstis izstrādā noteikumus par 
sankcijām, ko piemēro par šīs regulas 
pārkāpumiem, un veic visus vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu to īstenošanu. 
Paredzētajām sankcijām ir jābūt 
iedarbīgām, samērīgām un preventīvām. 
Tām jāatspoguļo pārkāpuma smagums un 
būtiski jāpārsniedz reālais vai potenciālais 
ieguvums no pārkāpuma. Ne vēlāk kā līdz 
[…] dalībvalstis informē Komisiju par 
pieņemtajiem noteikumiem un nekavējoties 
ziņo par visiem turpmākajiem tajos 
izdarītajiem grozījumiem.

Or. fr
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Pamatojums

Sankcijām ir jāpārsniedz iespējamais ieguvums.

Grozījums Nr. 21

Ieteikuma priekšlikums
15. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Pirms deleģētā akta pieņemšanas 
Komisijai jāuzklausa enerģijas tirgus 
dalībnieku komentāri un jāapspriežas ar 
atbildīgajām iestādēm enerģētikas jomā, 
kā arī ar Eiropas Uzraudzības iestādi 
(Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādi). 
Eiropas Parlamentu un Padomi informē 
par šo apspriežu rezultātiem.

Or. fr

Pamatojums

Deleģēto aktu izstrādei ir jānotiek, veicot nepieciešamo saskaņošanu un ievērojot 
pārredzamību.

Grozījums Nr. 22

Ieteikuma priekšlikums
17.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

17.a pants

Aģentūras personāls un resursi

Vēlākais līdz 2011. gada 15. decembrim 
Aģentūra izvērtē, cik daudz personāla un 
resursu nepieciešams pilnvaru un 
pienākumu īstenošanai saskaņā ar šīs 
direktīvas noteikumiem, un iesniedz 
Eiropas Parlamentam, Padomei un 
Komisijai par to ziņojumu.
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Or. fr


